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STOJÁNEK KOSTKA COMFORT
KOSTKA COMFORT STÄNDER

KOSTKA COMFORT STAND
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DE
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Stojan KOSTKA Comfort, distanční podložka, krycí matice 

Stojánek vložte do trubky pro stojánek v rámu koloběžky tak, aby daný počet teček 
(1 nebo 2), který symbolizuje vaše konkrétní použití s blatníky KOSTKA, směřoval 
nahoru.

PACKAGE CONTAINS: 

INHALT DES PAKETS:

OBSAH BALENÍ:

KOSTKA Comfort stand, spacing washer, cover nut 

KOSTKA Comfort Ständer, Distanzscheibe, Abdeckmutter 

Stecken Sie den Ständer so in das Ständerrohr des Roller-rahmens, dass die 
Punktzahl (1 oder 2), die Ihre spezielle Verwendung mit KOSTKA-Schutzblechen 
symbolisiert, nach oben zeigt.

Insert the stand into the stand tube in the footbike frame so that the dots count (1 
or 2), that symbolize your specific use with KOSTKA fenders, is pointing up.

Zafixujte stojánek v poloze utáhnutím šroubu. (Inbus 6mm, max 8-9 Nm)

Ziehen Sie die Schraube an, um den Ständer in seiner Position zu sichern. (6mm 
Innensechskantschlüssel, max. 8-9 Nm)

Secure the stand in position by tightening the screw. (6mm hex key, max 8-9 Nm)

Vyjměte stojánek z obalu a odšroubujte krycí matici spolu s distanční podložkou.

Nehmen Sie den Ständer aus der Verpackung und schrauben Sie die Abdeckmutter 
zusammen mit der Distanzscheibe ab.

Remove the stand from the packaging and unscrew the cover nut together with the 
spacing washer.
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Stojánek je možné namontovat dvěma způsoby v závislosti na blatníku, který používáte. Tyto způsoby symbolizuje počet 
teček na vnitřní straně stojánku: 1. S blatníkem Footbike Fender 2. Se standardním blatníkem KOSTKA / bez blatníku.

Der Ständer kann je nach verwendetem Schutzblech auf zwei Arten montiert werden. Die durch die Punktzahl auf der 
Innenseite des Ständer symbolisiert werden: 1. Mit dem Footbike Fender 2. Mit dem Standard-KOSTKA-Schutzblech / ohne 
Schutzblech.

The stand can be mounted in two ways depending on the fender you are using. These ways are symbolized by the dots count 
on the inside of the stand: 1. With the Footbike Fender 2. With the standard KOSTKA fender / without fender.



Matici utáhněte 15 mm klíčem. 

Ziehen Sie die Mutter mit einem 15-mm-Schlüssel fest. 

Tighten the nut with a 15 mm wrench. 

Nasaďte distanční podložku spolu s krycí maticí na šroub stojánku a lehce 
dotáhněte rukou.

Legen Sie die Distanzscheibe mit der Abdeckmutter auf die Stativschraube und 
ziehen Sie sie mit der Hand fest.

Place the spacing washer with the cover nut on the stand bolt and tighten with your 
hand.

Připravte si distanční podložku spolu s krycí maticí.

Bereiten Sie die Distanzscheibe mit der Abdeckmutter vor.

Prepare the spacing washer with the ending nut.

Zkontrolujte správný rozsah stojánku. (Způsob 2. Se standardním blatníkem 
KOSTKA / bez blatníku.)

Überprüfen Sie den korrekten Standbereich. (2. Mit dem Standard KOSTKA 
Schutzblech / ohne Schutzblech.)

Check the correct stand range. (2. With the standard KOSTKA fender / without 
fender.)

Zkontrolujte správný rozsah stojánku. (Způsob 1. S blatníkem Footbike Fender)

Überprüfen Sie den korrekten Standbereich. (1. Mit dem Footbike Fender)

Check the correct stand range. (1. With Footbike Fender)



Děkujeme za váš nákup!

Thank you for your purchase!

Vielen Dank für Ihren Einkauf!

JOIN US ON:

@KOSTKAfootbike

www.KOSTKAfootbike.com

www.KOSTKAtretroller.de

www.KOSTKAkolobezky.cz

Stojánek je připraven k použití.

Der Ständer ist sofort einsatzbereit.

The stand is ready to use.


